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The Verses of the Eight Noble Auspicious Ones

by Mipham Rinpoche
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1t is very important to recite this once before starting any activity;, whatever
the project, it will work out exactly as you wish.
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OM, NANGSI NAMD/}K RANGSHYIN LHUNDRUBPE TASHI CHOK
CHU SHYING NA SHYUKPA YI
Om! Homage to the Buddha, Dharma and Noble Sangha—All that
dwell in the auspicious realms of the ten directions,
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SANGYE CHO DANG GENDUN PAKPE TSOK; KUN LA CHAKTSAL
DAKCHAK TASHI SHOK
Where appearance and existence is completely pure, its nature
spontaneously perfect may everythlng be aUSPICIOllS for us all.
ARG IR AR DR
DRONME GYALPO TSALTEN DONDRUP GONGIl JAMPE GYEN PAL
GEDRAK PALDAMPA
Dronmé Gyalpo, Tsalten Dondrup Gong, Jampé Gyen Pal, Gedrak
Paldampa,
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KUNLA GONGPA GYACHER DRAKPA CHENI LHUNPO TAR
PAKTSAL DRAKPAL DANG NI
Kiinla Gongpa Gyacher Drakpa Chen, Lhiinpo Tar Paktsal Drakpal,
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SEMCHEN TAMCHELA GONG DRAKPE PALIl YITSIM DZEPA TSAL
RAB DRAKPAL TE
Semchen Tamchela Gong Drakpé Pal, Yitsim Dzepa Tsal Rap
Drakpal—
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TSEN TSAM TOPE TASHI PAL PELWAI DEWAR SHEKPA GYE LA
CHAKTSAL LO

Homage to you, the Eight Sugatas,! merely hearing your names
increases auspiciousness and success.
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JAMPAL SHYONNU PALDEN DORIJE DZINI| CHENREZIK WANG
GONPO JAMPE PAL
Youthful Mafjusri, glorious Vajrapani, Lord AvalokiteSvara,
protector Maitreya,
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SA YI NYINGPO DRIBPA NAMPAR SELI NAMKHE NYINGPO
PAKCHOK KUNTUZANG

Ksitigarbha, Sarvanivaranaviskambhin, Akasagarbha, and
Samantabhadra noblest of all—
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UTPAL DORJE PEKAR LUSHING DANGI| NORBU DAWA RALDRI
NYIMA YI
Utpala flower, vajra, white lotus, naga-tree, Jewel, moon, sword and
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CHAKTSEN LEK NAM TASHI PAL GYI CHOKI CHANGCHUB
SEMPA GYE LA CHAKTSAL LO
Gracefully holding your emblems, and supreme in granting
auspiciousness and success, homage to you, the Eight Bodhisattvas.
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RINCHEN DUK CHOK TASHI SER GYI NYAI DO JUNG BUM ZANG
YI ONG KAMALA
The most precious umbrella, the auspicious golden fishes, the wish-
fulfilling vase of goodness, the exquisite kamala flower,
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NYENDRAK DUNG DANG PUNTSOK PAL BE'UIl MINUB
GYALTSEN WANGGYUR KHORLO TE
The conch of fame and glory, the glorious knot of prosperity, the
eternal banner of victory and the all- powerful wheel
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RINCHEN TAK CHOK GYE KYI CHAKTSEN CHENI| CHOK DU
GYALWA CHO CHING GYE KYEMA

Holding these eight most precious emblems are the creators of
delight, making offerings to the buddhas of all directions and times.
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GEK SOK NGOWO DRENPE PAL PELWEI TASHI LHAMO GYE LA
CHAKTSAL LO
Homage to you, the Eight Auspicious Goddesses—Beauty, Garlands,
Song, Dance, Flowers, Incense, Light and Perfume—merely thinking
of you makes success grow more and more!
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TSANGPA CHENPO DEJUNG SEMEBUII MIK TONG DEN DANG
GYALPO YULKHOR SUNG

Mighty Brahma, Siva? and Visnu, Indra the thousand-eyed, the kings
Dhrtarastra,
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PAK KYEPO DANG LUWANG MIKMIZANGI NAMTOSE TE
LHADZE KHORLO DANG
Virtidhaka, Virtipaksa the lord of nagas, and VaiSravana—each one
holding your divine emblem:
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TRISHULA DANG DUNGTUNG DORJE CHENI| PIWAM RALDRI
CHOTEN GYALTSEN DZIN

Wheel, trident, lance, vajra, vina, sword, stipa and banner of
victory—
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SA SUM NE SU GELEK TASHI PELIl JIKTEN KYONGWA GYE LA
CHAKTSAL LO
Homage to you, the Eight Guardians of the World, who make
auspiciousness and positivity grow in the three realms.
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DAKCHAK DENG DIR JAWA TSOMPA LAIl GEK DANG NYEWAR
TSEWA KUN SHYI NE
With all obstacles and harmful influences pacified, may the work we
are now about to begin
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DODON PAL PEL SAMDON YISHYIN DRUBII TASHI DELEK
PUNSUM TSOKPAR SHOK
Meet with ever-growing fulfillment and success, and bring good
fortune, prosperity, happiness and peace.
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“Recite this prayer when you wake up, and you will accomplish all your aims for the day.
Recite it when you go to sleep, and you will have good dreams. Recite it before a conflict,
and you will be completely victorious. Recite it when you embark on any project, and you
will be successtul. If you recite this prayer every day, the length of your life, your splendour,
renown, and wealth will all increase, you will find perfect happiness, you will accomplish
your aims exactly as you wish, all harmful actions and obscurations will be purified and all
your wishes for higher realms, liberation and omniscience will be fulfilled.” These are the
words of the Buddha himself. This prayer arose from the lake of Jampal Gyepé Dorjé’s mind
on the third day of the third month of the Fire Monkey year (1896), an auspicious time

according to the configuration of planets, sun and constellations.
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The Pragcr which Magnctizes All that Appcars and
All that Exists

by Mipham Rinpoche
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OM AH HUNG HRIH, DECHEN BARWA WANG GI PODRANG DUII
DETONG SOSOR TOKPE YESHE KU
Om ah hum hrih! In the palace of power, the blazing of great bliss,
are the embodiments of the wisdom of discernment, union of bliss
and emptiness:
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MACHAK DEDEN PEME RANGSHYIN LE || DORJE NYIMA
NANGWA CHENPO PAL

Each on a lotus, its nature bliss free from all attachment, and the
splendour of a great, illuminating vajra sun—
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CHOKU NANGWA TAYE DORJE CHOIl JIKTEN WANGCHUK TUKJE
JECHAK ZUK

Dharmakaya Amitabha and Vajradharma, AvalokiteSvara, Lord of the
World, the very manifestation of compassion,
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PEMA GYALPO KHORDE NGAWANG GYURI| NANGSI ZILNON
WANGCHEN HERUKA
Padma Gyalpo, all of samsara and nirvana beneath your control,
powerful heruka, subjugator of all that appears and exists,
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SANGWA YESHE BENZA VARAHI I| DEMCHOK DOPE GYALPO
DECHEN TER

‘Secret Wisdom’ (Guhyajnana) and Vajravarahi, Dopé Gyalpo, King
of Desire, ecstasy supreme, source of the wisdom of great bliss,
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MALU KYEGU YITROK RIKJEMAIl CHOKTUN CHAKGYE
WANGCHUK DETONG GAR

Kurukulla, who captivates the mind of every living being without
exception, masters and mistresses of supreme and ordinary mudras,
dancing in bliss and emptiness,
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WANGDZE DORJE PAWO DAKI TSOKI NANGTONG NYAMPA
CHENPO NGANG NYI DU
Hosts of vajra dakas and dakinis attract and magnetize. Remaining
always within the state of great equality of appearance and emptiness,
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DORJE KU YI GAR GYI SI SUM YOIl GAKME SUNG GI SHYE DRE
KHAM SUM GUKTO TREMBLE;

With the sound of your laughter, your unceasing enlightened speech,
you draw in the three worlds;
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OZER MARPO KHORDE YONG LA KHYAB Il SISHYI DANGCHU YO
SHYING DUPARJE

Rays of red light burst out to fill all of samsara and nirvana
And cause the vital essence of conditioned existence and ultimate
peace to vibrate and be gathered in.

P S 2 G B AP N, PNy (ogi 2 Y
ARGV EY SAGNING| | §H AN IT AN TG |
DORJE CHAKPA CHENPO TUK KYI NI NAM NYI NGODRUB DO
GU CHOK TSOL SHYING

With your enlightened mind of great vajra passion, you grant the
supreme of all things desired—the two kinds of siddhis;
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DORJE CHAKKYU SHYAKPA CHENPO YI NANGSI DEWA
CHENPOR DOMJEPA

And with your great vajra hooks and lassos you bind the world of
appearance and existence in great bliss.
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TAYE GYUTRUL DRAWE ROLGARCHEN TIL GYI GONGBU
CHEWA SHYIN SHYUKPE

Dancers in the play of the limitless net of illusion, who fill space to
overflowing, like a vast outpouring of sesame seeds,
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RABJAM TSA SUM WANG GI LHATSOK LA Il GUPE SOLWA DEB
SO JINGYI LOB

Vast array of the Three Roots, hosts of magnetizing deities, in

devotion we pray to you, inspire us with your blessings,
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CHOKTUN NGODRUB DO GI"J_.PAL TADAK Il TOKME WANG DU
JEPE NGODRUB TSOL

Grant us attainments, ordinary and supreme, and so the siddhi of

magnetizing, without obstruction, whatever we desire.

[N
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This was composed on the first day of the seventh month of the Earth Hare
year (1879) by one named Dhilh. Anyone who prays in this way will,
without any doubt, accomplish all magnetizing activities exactly according
to their wishes. This prayer may be written on red flags and flown in the air,
or used in prayer wheels powered by heat or wind. Mangalam.
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Seven-Line Prager to Guru Rinpoche
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HUNG, ORGYEN YUL GYI NUBJANG TSAM I PEMA GESAR
DONGPO LA

Ham! In the north-west of the land of Oddiyana
In the heart of a lotus flower,

m’&éﬁ'&&fﬂ'ﬁ}'ﬁfm'gﬁ'q%mg RAAGRASN AN Y IANG
YATSEN CHOK GI NGODRUB NYE Il PEMA JUNGNE SHYE SU
DRAK

Endowed with the most marvellous attainments,
You are renowned as the ‘Lotus-born’,
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KHOR DU KHANDRO MANGPO KOR Il KHYE KYI JESU DAK DRUB
KYI
Surrounded by many hosts of dakinis

Following in your footsteps,
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JINGYI LAB CHIR SHEK SU SOL Il GURU PEMA SIDDHI HUNG
I pray to you: Please approach this place, and inspire me with your

blessing. Guru Pema Siddhi Hung.



Pragers Before Tcachings:

Eight Branch Pragcr
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DOR JE LOB PON SANGYE PAL

DU SUM ZHUK LA CHHYAK TSHAL LO
To the Vajra Master and Glorious Buddhas of the three times, homage!
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CHHOK SUM TEN PAI ZHING GYUR LA
NYIY ME YI KYIY KYAB SU CHHI

Respectfully approaching the field of the Three Jewels, with our minds

free of duality, we take refuge.
A
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NGO JYOR YI KYIY NAM TRUL PAI
DAK PAI CHHO PA ZHEY SU SOL

Riches, actual and visualized please accept these pure offerings.
f{rfmgng’q%ff\qaﬁqmﬂ §N’g«'&'@«'qqqk\rqxq@”

NGO DRUB CHHU WO CHO PAI GEK
NYEY JYAY MA LU SHAK PAR GYI
The dualistic forces of obstruction impeding the river of attainment, and

all downfalls we confess them without exception.
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CHHYOK CHU KHOR_. SUM DAK PAI CHHO
MA CHHAK CHYO LA JEY YI RANG

Throughout the ten directions, in the Dharma purified of the three
spheres, with conduct free of attachment, we rejoice.
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DAK PAI THA ZHI DRI MA ME
DZOK PAI JYANG CHHUB SEM KYE DO
Unstained by the four extreme views, we arouse the complete and
perfect bodhicitta spirit of awakening,
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DE SHEK JYANG CHHUB SEM PA LA
DAK PA SUM GYILU BUL LO
To the Sugata and bodhisattvas, free from the three spheres of
conceptualization, we offer ourselves.
FIANTIRNNARATENN]]  AYN IR EI N FRE
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'TSHE RAB DRANG PAI GE WA NAM
DU TAY JYANG CHHUB CHHOK TU NGO
having gathered all virtues accomplished in past lifetimes, to sublime
awakening, we dedicate them.
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SA ZHI PO CHU YUK SHING ME TOK TRAM
RI RAB LING ZHI NYI DAY GYEN PA DI

The golden foundation of the earth, strewn with flowers, adorned by
Mount Meru, the four continents, the sun and the moon:
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SANG GYAY ZHING DU MIK TE P HUL WA YIY
DRO KUN NAM DAK ZHING LA CHYO PAR SHOK

By dedicating and offering these focused upon the purelands of the
buddhas, may all beings arrive in the pure realms.
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IDAM GURU RATNA MANDALA KAM NIRYA TAYA MI



Prayer for Rcc]ucsting Tcachings
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SEM CHEN NAM KYI SAM PA DANG
LO YIJYE DRAK JI TA WAR
To fulfill the needs of all sentient beings in their various states of mental
capacity
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CHHE CHHUNG T'HUN MONG THEK PA YI
CHHO KYI KHOR LO KOR DU SOL

Including the lesser, greater, common and extraordinary vehicles, we
beseech you to turn the Wheel of the Dharma.

57 Point Mandala Ogering
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OM BENZRA BHUMI AH HUNG
ZHI YONG SU DAK PA WANG CHHEN SER GYI SA ZHI
Om the vajra ground AA Hung; This foundation is the utterly pure

Greatly Powerful Golden Ground.

<
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OM BENZA REKHE AH HUNG
CHHI CHAK RI KHOR YUK GIY KOR WAY U SU HUNG

Om the vajra enclosure Ah Hung; Iron mountains along the boundary
encircle the central Hung.

I/
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RI GYAL PO RI RAB SHAR LU P HAK PO LHO DZAM BU LING
The sovereign of mountains, Mount Meru; In the East, Noble Body; In
the South, Rose Apple;
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NUB BA LANG CHO JANG DRA MI NYEN LU DANG LU P HAK
NGA YAB DANG NGA YAB ZHEN
In the West, Wish-Fulfilling Cattle; In the North, Unpleasant Sound;
Body and Noble Body (subcontinents toward the East); Tail Fan and
Minor Tail Fan (subcontinents toward the South)'
P RO \-g M. \od .
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YO DEN DANG LAM CHHOK GO DRA MI NYEN DANG DRA MI NYEN
GYI DA
Tremulous and Great Destiny (subcontinents toward the West);
Unpleasant Sound and Satellite of Unpleasant Sound (subcontinents
toward the North)'
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RIN PO CHHEI RI WO PAK SAM GYI SHING DOJO BA MAMOPAY
LOTOK
The jewel mountain; The wish granting tree; The wish-fulfilling cows,
the harvest that needs no toil, Wish granting cattle; The spontaneous
harvest;
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KHOR LO RIN PO CHHE NOR BU RIEN PO CHHE TSUN MO RIN PO
CHH
LONPO RINPOCHE

the precious wheel; the precious gem; the precious queen; the precious
minister;
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LANG PO RIN PO CHHE TA CHHOKé{IN PO CHHE MAK PON RIN PO
CHH
TER CHHEN PO BUM PA

the precious elephant; the precious horse; the precious general; the vase
of ample treasure;
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GEK PA MA T HRENG WA MA LU MA GAR MA ME TOK MA DUK PO
MA NANG SAL MA DRI CHHAB MA
the goddess of charm, the goddess of garlands, the goddess of song, the
goddess of dance, the goddess of flowers, the goddess of incense, the

goddess of light, the goddess of perfume;
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NYI MA DA WA RIN PO CHHEY DUK
CHHOK LAY NAM PAR GYAL WAY GYAL TSHEN

the sun; the moon; the jeweled canopy; the banner of universal victory.
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LHA DANG MI -PAL JOR P HUN SUM TSHOK PA MA TSHANG WA ME
PA DINYI TSA WA DANG GYU PAR CHAYPAY PALDEN LA MA
DAM PA NAM DANG YI DAM KYIL KHOR GYI LHA TSHOK SANG
GYAY DANG JANG CHHUB SEM PAY TSHOK DANG CHAY PA NAM
LA BUL WAR GYI-O

I offer all these glories and riches of gods and humans, perfectly
complete, to the glorious holy root and lineage Lamas, the hosts of
sacred circles of wisdom deities, Buddhas and hosts of Bodhisattvas.

gﬂm'im'qi’yna"{q'ﬁqamgqi\?m mam'ﬁméﬁ'@k\r%w@'qi\?m 1

TUKIJE DRO WAY DON DU ZHEY SU SOL
ZHEY NAY JIN GYIY LAB TU SOL

Accept this with compassion for the benefit of beings; having accepted
it, grant me your blessings I pray.

Source: Dudjom Sung Bum, Vol. TSHA (18), pp. 23-25. Translated by Michael
Broderick.
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Longchcn Ngingtﬂ( Dharmapala Prayer

v

He
Se

e & )
As &ogEas

RAM YAM KHAM OM AH HUNG
SR s PO KA KRS TR REREY RS S N a sE
L AN ES DA R AT A NSl bal W e 2k
KE CHIG DREN DZOG RANG DUN TO GYE TENG
DUM CHIG KAPALA YI NO NANGDU
In a single moment of complete recollection, appears in front of me,
atop a tripod of skulls, a single-piece skull vessel in which are
IS NS (o, o i o X . - S . .
YRR T YNAUYTHEN|| q%&x RYUTN FUT ANRAYI TG |
SHA NGA DUTSI NGA SOK JOR DROL DZE
TRODU TRULGYI GYAL KUN SANG SUM CHU
sacred substances of union and liberation, such as the five meats and
five nectars etc. Through the emanations radiating out and gathering
back, the essences of the three secrets

gﬁ'iw'ﬂ“ﬁ’&'&&g«'ﬁ&'ﬁ@;’&r\gﬂ] r{r@\m‘\éﬁ%&k\t'&'gﬂ«'&?ﬁfﬁq‘gx’g«]]

CHEN DRANG TORME DZE YERME GYUR
NGO DZIN DRIME MABAK CHOTOR DZE
of all victorious ones are invoked and become inseparable with the
torma substances. These offering torma substances are unstained by

the defilements of grasping them as real.
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CHI NANG SANGWE PALYON RABDEN DI
CHOK SUM TSA SUM KA SUNG CHO SUNG CHI
They are rich with outer, inner, and secret glorious qualities, to the
three jewels, three roots and protectors of the lineage and dharma in
general

MYV RN AT AR AN AT & R & H 5 L H FH7 E
CARARS A St A e i R bk ek Al ALl Al
KYEPAR NGAG SUNG EKADZATI DANG
PALGON MANING GONPO PO GYU TSOG
And especially the protectress of mantra Ekazati and glorious lord
Maning, the host of protectors of the father tantras

A~
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DROL GING DORIJE LEKPA CHEKOR CHE
ZADU CHENPO DONGMO DE GYE KOR

Vajrasadhu, the heroic liberator and his companions, the great Rahula
with his retinue of the eight classes of Dongmo spirits,

5&'@3’@'5’&&@&%@3'%\41‘ %’i&'&%ﬁvg'qg’?ﬁ}'qgﬁ'&x’%«q]

DURTRO LHAMO MING SING GYEPO DANG
TSERING CHE NGA YUDRON TENMAR CHE

The goddesses of the charnel grounds, the eight siblings, and the five
Tseringma sisters, Yudronma and the twelve Tenma,

22



a~

‘\v v 12 Av lA v‘\v v v v v v v v v \/ v
YERANRATY NG G FH|| gm RWR gm ARTARWR AR TS|

CHI NANG SANGWE LHA SIN DE GYE NAM
TRULPA YANG TRUL KOR DANG YANG KOR CHE
All the outer, inner and secre eight classes of gods and spirits, with

their emanations, subsequent emanations, retinues and secondary

retinues,
aFn 3= a¥n Hrar Karaaiiari| sdarfa Earax sy argasrsay
AN AR TR A3V AHRSE

AN

CHO CHING TODOE KANG NGO NGA SOLLO
GYE SHING TSIM PAR DZO LA NYAM CHAK SHAK

We offer to you, praise you, mend our sacred bond. Please bestow
your power. Be delighted and satisfied, and purify our
transgressions.
xq'agaw%ﬁm«'qr\'@s’m'agﬂwﬁﬂ] Rgﬂ\!’@ﬂk\i'ZQ/RN?\Q\TNRN'@N'R%Q'

Qx g
MAll
RABJAM TRINLEY GANG CHOL DRUPA DANG
TRUL PUK YONG GE SANGYE DRUPAR SHOK
Please accomplish whatever is entrusted to you of infinite enlightened
activity, and through all virtue engaged and to be engaged, may
buddhahood be accomplished.

A a et Yo ~7 ~ ~ A a AN
BSNARAAWARAENRIARI|  FRN YU WA YA IXGRSAAT|3]|
This was written by the first Dodrupchen Rinpoche at the request of Pema Chophel.
May it be virtuous.
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Concise Dharmapala Pragcr

gg’ AAR D FUH AL BRAEN BTG
HUNG JHYO YING KYI GYALMO EKADZA
KYAB DEL CHENPO RAHULA
Hung Jhyo Queen of Basic Space, Ekazati, All-Encompassing
[awareness], Rahula

IR RENS ENS XA FNTFR NYK YRR
RAHARRNZ I M SHRGAINIRSAR:
YERMEY BENZRA SADDHU TSEL
RIGTSEL GYU SUM SUNGME DE
Inseparability [of appearance and emptiness], Vajrasadhu, Guardians of
the three lineages who are the display of awareness
AP BN F AERIRNFNARRNE &E ABX TR AR L AR
e gadndrargaadag g arRapAaEeages

KORTSOG GYAMTSO YING NE SHENG
MENTOR RAKTA CHOPA SHE

With an ocean of retinues, please arise from basic space. Accept this
offering of men, torma, and rakta.
v AA'“ v l\/ l\ v v A v UAU v \/ v A
FARERYE AN ANRA azwg TRREE G FA RIS

NAMSHI TRINLEY TOKME DRUB
RANGSHIN ATI NALJOR PE

Accomplish the four activities without impediment. Protect the
practitioners of natural Atiyoga
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LOBUR NAMTOK DRIMA SUNG
NANGWA SHIYI DENG CHEN PEL

From the stains of adventitious thoughts and make our great confidence in the
four visions increase.

N . ~F
ﬁ'qqqq'at«r\'w\q@gx’&éﬁg

KUSHI GOPANG NGON GYUR DZO
Make the state of the four kayas manifest.

Dharmapala Prager for Fulﬁ”ing Wishes
pA SN a N g a &
ARG R AR LI INR| qfﬁ'ﬂ@'ﬁ&«'gﬂ'grx'q:&ér\nm]
GANG SHIG YID LA DRENPA TSAM GYI KYANG
DO PE NGODRUB TER WAR DZE PA YI

Those by whom, through just recollecting, the desired

accomplishments are granted;
A

a0 r\'&f\'qaq?{x'g@r\g&w@m‘ qr\q'5"QN&'”{ﬁ'&'@N'agQ'nx'&Eﬂ1

CHO KYONG YISHIN NORBU KYE NAM KYI
DAG GI SEM DON MALU DRUPAR DZO

The dharma protectors, you wish-fulfilling jewels, please enact the
fulfillment of our ambitions without remainder.
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NGON TSE ORGYEN CHENPO CHEN NGA RU
TSUL SHIN DRUPAR CHE PE GANGZAK LA

In ancient times, before the eyes of the great Orgyen, those people
who are practicing Dharma properly
a A~ N QA ~
NN FRIXFU TGN AR | a«a&g&&g&wm'@q'qém'q%ﬂﬂ‘

MAYI BU SHIN KYONG WAR SHEL SHE PE
CHO KYONG SUNGMA NAM LA CHAK TSAL TO

You have promised to protect like a mother to her child; to the
dharma protectors I pay homage and offer praise.
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The | ncxprcssiblc Absolute Confession
(Yeshe Kuchok)

8 o v ‘\ L] v \‘/ 12 12 A v A v \‘/ v“ v 12 A v\‘/ v v“ v v v
Q8 RS TRAGFINRRTE|| F VTG FLLKRRUA]
HUNG: YESHE KU CHOG RANG ZHIN KYILKHOR NI
DA GYE ZHIN DU TRO PA MI NGA YANG:

HUNG: The Mandala of the nature of the ultimate body of Primordial Wisdom,
Like the full moon, although there is no elaboration,

R N N T E SO LRI SR R SRR R B R e AR TR Y
SIEVA NSRS L R hl Al A i R A A AN AR S A |
TUG JE NYI SAL YOD ZHIN NYOM DZED PA
DIR SHEG DAG LA GONG SHING ZHUG SU SOL:
Compassion like the clear light of the sun appears equally for all;

Please come here, heed us, and be seated.
AN

N T LD ALY T NT 2N ALN\F
R é’\& ’\ﬂk\! TR 4" WeN @au g f\'&,ﬁ'mf\k\] gﬁgﬂk\f 'ﬁ'xﬂl\! ‘g‘?ﬂg”
JOD MED SHE RAB MI YO CHO KYI KU
DE CHEN LONG CHYOD DZOG KU RIG NGE TSO:
Inexpressible wisdom, the unmoving Dharmakaya;
The Lords of Five Buddha families, the great blissful Sambhogakaya; and

o . i S A N O S . oo
AN ERNER F AR Y] §'F g@f R A
TUG JE TAB KHE GYACHER ROL PAI LHA
ZHITRO TRUL PAI KU LA CHYAG TSAL LO:

Deities of the vast, skillful and compassionate play,
The Peaceful and Wrathful Nirmanakaya; to you we pay homage.

~~ et a_a a AA NN
’\’\N ﬁ@?’f\“\]’\@ﬂ '&5\1 'gf’xl S q] ‘ Qﬁ '@'Q Y 'ﬁ'& ’\'54 5’\%%@4\1 H
NGO SU JOR DANG YID KYI NAM TRUL PAI
KUN TU ZANG PO LA MED CHO TRIN GYI:

Offerings, actually arranged and those manifested by the mind,
The unsurpassable offering cloud of Samantabhadra,

27



a AL AL S AN Vagl \F, agl
NRAATANFH AT F SRR A|| @'qr\'qw\'qw&ar\u@'&ém'&eafﬂ}
KHA YING NAM DAG GYA CHER YONG KOD DEY
CHYI NANG SANG WAI CHO PA GYA TSO CHOD:

Which is the pure, vast and perfect array throughout space,
We offer as the ocean of outer, inner and secret offerings.

i X Sy S N > . N
’Uﬂ @ QIRN 4',4\15\ R g Q" ”\YH @"’4 Q3 ’\@"’4 ARL IR AT NN N YN ’Uﬂ”
KUN TU ZANG MO SANG WE BHA GA LA
GYAL WAI KYILKHOR RAB JAM MA LU KUN:
In the secret bhaga of Samantabhadri,
All the infinite mandalas of the Victorious Ones without exception
. e N > SO o (o 2 S P2 S N N 2
rzfsqgm 3\1’\ NR'RR %? 4"64'] RYH 4',‘94\1 3\1’\@:\ SRNNNTN &I‘?N g?%ﬂ'”
DU DRAL MED PEI NGANG DU RO CHIG PA
NYI MED JANGCHUB SEM KYI NYEY GYUR CHIG:
Are in one taste in the state without union and dispersion;
By the non-dual enlightened mind may you be pleased.
\ lAl v A l« v A v v l\ \/ v v v '\ v l\/ v VA v
NN IR Q@H &N ’\@RN ﬁ&! AR &H &N &&IN &5«1 ’\4" W ﬁk\l f’\’\ ﬂNN ﬂ’\”
SEM KYI RANG ZHIN CHO YING NAM KHA CHEY
CHO NAM NAM DAG YE NEY YOD SAL ZHING:

Mind s nature is the great space of Dharmadhatu;
All phenomena are perfectly pure as the realm of primordial luminosity;

im'q‘g’x@f\'r@w'g'm&m«qr\mna]1 K131 37 TR G NN FA G|
NAL]JOR NYID YING MRA SAM LEY DEY PAI
NYAM NYID JANG CHUB SEM LA TAG TU DUD:
The sphere of this yoga transcends speech and thought;

To the enlightened mind, which is equanimity, I bow forever.
Qﬁ'ﬂﬂ&’fﬂ«%ﬁ'&'ﬁmnmnm]1 é;qr\'qw\'qnﬁr\na'r@m'qﬁx’%}]
KUN ZANG DZOG CHEN YE NEY DEL WA LA
CHI NANG SANG WA KOD PE KYILKHOR NI:

In the primordially omnipresent Great Perfection Samantabhadra
Are the Mandalas of the outer, inner and secret array;
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Py R AgeRgRagRa g E s
NANG SID NAM DAG LHA DANG LHA MOI YING
JUNG DANG JUNG GYUR YAB YUM LHUN DZOG NAM
Which is the perfect purity of all phenomenal existence, the sphere of male and
female consorts;

All that occurs in the [past,] present and future is spontaneously perfected as the
male and female consorts;

Q']N’\'%ﬁ'?ﬂ ’\@N ﬂ%ﬂk\! '6§'Q ‘-'\4" %’\&1 & m@’\éﬁ\i 'ﬁf\'&!‘\N 'ZJ;{'G@N AN
SANG CHEN RAB GYEY ZUG CHEN DAG NYID MA
KHA YING LONG YANG PAD MO KHYIL WA LE:
She whose form is the great secret supreme joy,
From her Padma, the infinitely vast sphere,

A '\ lA '\7\ '« 1\/ v lA v v « '\/ '\ v v ’A lw'
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NYI MED TIGLE CHEN POR YOD SAL ZHIN
MACHO TRO MED JANG CHUB NYING POI KU
They radiate as the non-dual great #gl,

The uncontrived, undifferentiated Body of the Essence of Enlightenment.
%xwr\'ﬁr\n'q?\'a\sﬁ'qgr\g&'g}\ aﬁ'agm'&r\'q'ﬂ«r\'qa'@m'arﬁ'aﬁq1
CHIR YANG NANG WA DE CHEN YUNG DRUNG LHA
DU DRAL MED PA SANG WI KYILKHOR DIR:

The great bliss changeless deities appear in various forms
Without union and dispersion, in this secret mandala

g e o e o g TN F,
QAA| 5 B8 N XAV YUY AR || SRER YR RN ERE N SAN|
DAG NYID CHEN PO RIG NGA YAB YUM DANG
JANG CHUB CHAM DRAL TRO WO TRO MO I TSOG:

Are the great masters, the consorts of the Five Buddha Families and
The male and female bodhisattvas and hosts of male and female deities.

fi’gfﬁgﬂwﬁ'gqm@'qr\m iqm'rg'f\qm'%ﬁ'”@@qu'L\kg&'qg]‘
DOR JE LHAMO TSOG JE TSOK KYI DAG

RIG NGA PAL CHEN TRO GYAL YAB YUM CHU

The Vajra goddesses and lords and masters of the assemblage,
I'he (Buddhas) of Five Families, the ten glorious Wrathful Deities with the consorts,
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NEY DANG YUL GYI CHYAG GYA GO MA ZHI
YESHE TRUL PE LHA TSOG MANG PO DANG
The consorts of the sacred places and lands, and the Four Door Keepers,
The hosts of primordial wisdom manifested deities

X YTIHAHR YR AT AR A K] RGN YR AES A& EA BN AER &
5 FRRRFRARNANAN]] AN AR S ENARA ]|
MA TAR JAM SHING SING TAR DUNG LA SOG
LEY NYEY TANG DZIN DAM TSIG JEY CHOD MA

Who are as kind as mothers and loving as sisters, and so forth,
Who judge good and evil conduct and rectify the sacred vows,

a e N SN A N ~
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CHYI NANG KHA DRO NAL JOR MA YI TSOG
PANG JYUR DOR JE DAM CHEN GONG SU SAL

The hosts of outer and inner dakinis and yoginis
All of you who uphold the vajra commitment, please bear witness to me.

1 v, A ped A~
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HUNG TU JE DUNG TSOB RIG DZIN DAG CHAG GI
DRO WE DON DU JANG CHUB SEM KYED DE
HUNG - We Vidyadharas, representative of the Compassionate One,
Generate the enlightened mind for the benefit of sentient beings.
N g B o R, %)) B oA S 7 712 2 G
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LA MED GO PHANG DRO PAR JA WE CHIR
TEN PA GYA TSO SO SOI DUL TRIM DANG

In order to reach the supreme state,
The individual disciplines of the oceanic doctrine

. . — N X1 my ¥ . . .
IR GIATEGHFUINRRAE] TR IIAN ST 5T |
KU SUNG TUG DANG NYAM JOR DOM PEI CHOG
DORJE DA KA DAMTSIG TEN GYI NYER
And the supreme vows that unite me with the Body, Speech and Mind,
The Vajra obligations which cannot be neglected and must forever be preserved,
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CHYI DANG KHYED PAR LHAG PE DAM TSIG NAM
NGA CHYIR NO SHING NYER DU MED SO TSAL
The general, special and highest vows
That were repeatedly taken and willingly sworn to preserve,

v 1“1 « L) L2 l“l A UA .. \/ v v\‘/ UA v\/ v‘\ v v A v v
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YUN DU MI TONG DA WAR MI GYID CHING
DON LA GOL SHING DOG SEM MA CHI CHANG

I will never transgress or abandon,
And I have no intention to deviate or to change my mind;

nﬁﬁ gAR mr\ MK R cxw 1 ﬁ:@'&g&'gﬂq'ﬂqw@r\'q'r\rq1
DOD JA LONG YOD NYAM PAI LE LO YI
LONG DU MA GYUR TSAL SHUG CHUNG WA DANG

However, because of the laziness of thinking that I will begin to practice later when
there is ample time, I have not reached tulfillment, abi]ity and exertion is weak,

ﬁ‘N'ﬂaﬁ'& ﬁﬂﬂ" 5«!’\ ’\Qf\ g?ﬁ 14.‘{&1 R Qgﬁ AN ﬁ%ﬂ 4"&1“4 2\ NQ"NH
SHEY ZHIN MI DEN BAK MED WANG GYUR TE
GOM LA MI TSON NYEN DRUB YEL LA SOG
And having no mindfulness am under the control of carelessness, thus
I do not exert myself in meditation, am indolent in recitations and sadhana, and
others;

PR S SN AR AN SR
TARAEXH A ARR AN || FFUARNAARAN AN AN G|
TSOR DANG MA TSOR MA RIG WANG GYI NA
TON PAI KA DANG DAM LE GAL GYUR TE

Due to the power of ignorance I knowingly and unknowingly
Have transgressed the teacher s orders and vows.

gm'a’g’x'qr\'aq'f\&%q'e)&mn'r\rq1 gﬁ'%q'é&wr\'qgf\'qx'a?rgﬁmﬂ
NAL JOR GANG ZHIG DAM TSIG NYAM PA DANG
KED CHIG TSAM YANG TRED MA MI JYA ZHEY

A yogi with transgressors
Should not be associated for even a moment,
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AU GRGRA YR GANF]| AR F AEUINAT INARNATAA]
KA LEY JUNG ZHING DEY TAR MA CHOG TEY
SANG GO CHOL WE YE SAL KA WA DANG

Thus such is the command, but I was unable to observe it.
Having deviated from the secret entrance, it is difficult to understand [tantra];

s@fﬁ:ﬁ«'&fr\'m'gﬁ'sﬁ'&'};’qw@‘1 9&4\13&%&1«'@5«'@&N’ﬁ'qgﬁ'ﬂ'rﬂ}
NGON SHEY MED PE KYON CHEN MA TOG TEY
NYAM DANG TSOG DREY NYAM PA KANG WA DANG
Lacking omniscience I cannot realize who is at fault,
Thus I mixed with the degenerated ones in assemblages and fulfillments,
o Q ~ an A AN A
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NYAM DANG NOD MIN NAM LA CHOD SHED DANG
NYAM LA MI DZEM NYAM PA I KYON LA SOG
Explained Dharma to those who are defiled or improper vessels,

And committed the degenerating faults of not shunning the transgressors, and the
rest;

A 3 a QAT S A N
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NYAM DANG DROK SHING NYAM PA DE DAG GI

NYAM DRIB KYON GYI GO PAR GYUR TO TSAL
By associating with transgressors and their faults,
Whatever faults and stains have defiled me;

v AA’\ v v 'A'A v v v V v \/ . Av‘\ 'A v \/ 1\/1
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TSE DI I KYEN DANG YUN GYI DRIB GYUR NAM

RAB NONG GYED PAI SEM KYI TAL LO SHAG

They will become this life s adversity and future obscurations.
With the mind full of shame and remorse I confess.

a a ~ a_ A a a
IR AN AZNRAA A RFRYENTR | AHNRR AR AN QA AZXIAA)
A
AN
JAM PAI TUG TSEY DAG LA GONG NE CHANG

NYI MED YING LE MI GYUR DAG KOD DEY
Consider us with your loving kindness and then

w
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Establish us in the un-changeability of the space of non-duality;
2N 1\ v l\/ v v L2 v 12 . & 1\ v\/ v Av . v\/ o «
RANERTHR %13\14\1 RR'A Q@ﬂl\i NTRY| MYNARRS SRS SR 34‘4\1@!”
MIG MED TANG NYON NGANG DU ZHUG NE KYANG

NYI MED DON GYI TSANG PA TSAL DU SOL

Abiding in the state of non-conceptual equanimity,
Please grant the purity of the non-dual truth.
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DON DAM MIG MED TRO LE DE PE NA
NAM TOG GANG YANG MIG PAR MIG GYUR ZHING
Since the absolute truth is non-conceptual and free from elaboration,
There is no apprehension of any concept whatsoever,

N N N ~ a ~ N ~
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KUN DZOB GYU MA TSAM GYI WANG GYI NA
NONG PA CHIY NA RAB NONG ZOD PAR SOL

But due to relative truth, mere illusion,
If I have committed any faults, with great remorse I beseech you to forgive them.
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This was extracted from stainless king of tantra of confession s fourth chapter on the confession of the discord
of the wisdom deity.
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Hundred 55//35/6 Mantra
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OM VAJRA SATTVA SAMAYA MANU PALAYA:
Qg« '\'\‘Q'AB"A'RF/'G\\!’Q"HE
RN NG HS
VAJRA SATTVA TENOPA TITRA DRIDHO MEBHAWA:

AL AL
(EERg: R
SU TO KHAYO MEBHAWA: SU PO KHAYO MEBHAWA:
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ANU RAKTO MEBHAWA: SARWA SIDDHI ME PRA YATTSA:
v v v v\ a e'A. ° 2 2 vs
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SARWA KARMA SU TSA ME: TSITTAM SHRI YANG KURU HUNG:
v v v '\/ 2 L}
999%99¢ SR
HA HA HA HA HO: BHAGAWAN:
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SARWA TATAGATA VAJRA MA ME MUNTSA
VAJRI BHAWA MAHA SAMAYA SATTVA AH:
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A concise Dharmata confession Practicc suitable to
recite at session breaks or when omCFcring ganachakra

feast, fulfillment and confession.

~ ALAS a A A Nt a A
&G ENNEg YU ATUARFNAITSNG ARTARN SN F TR GG KNG
AH DZOGCHEN IRO:PA DREL-WEY NEL-JOR CHEY
KOR-DEY CHO-KUN RANG-RIK JANG-CHUP SEM
Through the magnificent non-conceptual yoga of the great perfection,
all phenomena of samsara and nirvana are experienced as the
awakened mind of intrinsic awareness—
~ a QA AL Qs ~
I\ENN '@'RR'Q@%’&N "\@’\N 'ﬁ& WARIBE AN @’\S&N 'ﬁ'@&k\i KN q'ﬂl\i NYR'S
SEM-KYI RANG-ZHIN CHO-YING NAM-KA CHEY
CHO-KYI YING-SU NYAM-PEY GO-MA NYONG
the true nature of mind which is the vast sky of the basic space of
phenomena. And although the basic space of phenomena has never
been contaminated by degenerations of vows,

N B N (g eyl . N DA D
PXNYR YRRV NAFR AR AAX ARV RG] I U SF I

Sa
NYAM-SI DRO-KUL DEP-PEY NONG-PA GANG
KOR-DEY NYAM-NYI TIK-LEY CHEN-POR SHAK

I confess in the great sphere of the equality of samsara and nirvana
any mistakes from exaggeration or denigration leading to
impairments.
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5 AN TN GAT G RAS ARSI AR INHRRE
TA-WEY LONG-SHAK GYUD-KYI GYEL-PO DI
SANG-CHEN OD-SEL DORJE TEK-PEY SOK

This most majestic of tantras, the confession within the expanse of
the view, is the life-force of the Vajrayana of great secret luminosity.
\v l« v . . v \/ v v o v v 1\/9
YR FAN YRGS FRIRE QA NH
DE-TAR TOK-NA KANG-SHAK CHOK-TU GYUR AH LA LA HO
Ascertaining this 1s the supreme fulfillment and confession. Ah La
La Ho.

Concise Fulfillment Liturgg

Hung
. SN SO > SN  cy RN > S | 4 N Ko {10
MR ANR R AIRARATAAER Y gAd Ry Ean e g
KA-SANG ME-DU JUNG-WEY KYIL-KOR DU
LAMA YIDAM LHA-TSOK YONG-DZOK LA

[n the superb mandala of the secret commands are the gurus and hosts of
chosen deities in their entirety.
2R BN AFRN TR R RGN RR R AHRHRGUS
RANG-JUNG CHO-KYI YING-KYI KONG-BU RU
RIGPEY YESHE MAR-MEY TAM-TEY BUL

To them I offer the lamp of the basic space of phenomena, which occurs
by its very nature, filled with the flames of pure and timeless awareness.
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S v S NN A
FRUFPFUGUAFRGIONEGE YN GO AAVETNE AN
TSA-GYE YEN-LAK TONG-JAR AMRITA
KU-NGA YESHE YONG-DZOK CHOD-PA BUL

I offer the amrita nectar compounded of eight primary and a thousand
secondary ingredients the offering of the five kayas and timeless
awareness in their entirety.

q?;’x'qér\gs«f\q'ﬁmm'@'nﬁfx&wq5&1«% a‘{f\'ﬁq'?&?&wﬁ”ﬁqm'@'&gﬁr\r
Agas

TOR-ZHONG NAM-DAK PEL-GYI TOR-MEY TAM
DOD-YON YONG-SU DZOK-PEY CHOD-PA BUL

I offer the completely pure torma vessel filled with the glorious torma
the offering of the entire range of sense pleasures.

N AT A a A N ~
AN 4"1&3\! RAXNWAN 'ﬁm N mq'f\sf«\x Ns 54'14\1 N ’\Xgl "\&I g ‘94\1 & é’\'
A3

KAM-SUM KOR-WA YONG-DROL KA-YING SU
CHAK-MEY RAKTA MAR-GYI NYE-CHOD BUL

I offer the delightful red rakta of nonattachment within the spacious sky
that is the total liberation of the three realms of samsara.
ot a A aa A et
A AFH FRUYPRRR AR R EN qs'@ﬁ'qaﬁ'@xéqf\war\n'ﬂmg
DRU-CHUD TONG-LA JAR-WEY EAWO DZEY
ZI-JIN KYE-CHIR DZA-GEY CHOD-PA BUL

I offer the hero s portion, compounded of a thousand distilled essences
of grains the offering of consecrated alcohol to engender majesty and
splendor.

Al a 7
S LENARES CUNEINGE
A LA LA TEY GYE-PAR ZHE-SU SOL

Ah la la. I pray that you accept these with delight.
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‘In the following line, you may substitute “my parents” with “the deceased,” “the
sponsor,” and so forth.)

S, B o 2\ S R SN 23
‘%’ HaN ﬂﬂ ARN3Y] ’aﬁ I ‘93\14\! &aﬂ SN 6."\ Ql,}‘f\ @564'”
PA-MEY TOK-DRANG DRO-KUN GYI
NYAM-CHAK TAM-CHEY KANG-GYUR CHIK

May all impaired and broken vows of all beings, “my parents” foremost

among them, be atoned for.
A S - xR RNqEraTd
I HTANNOAINGR A NG RIAFIATNE|
TOK-DRIP TAM-CHEY JANG-GYUR CHIK
LE-NGEN DIK-DRIP DAK-GYUR CHIK

May all obscuring concepts be refined away. May we be purified of all
negative karma, obscurations, and effects of harmful actions.
v v \‘/ v v\/ v lA v v v l\/ v 'A
RAS TS ARTT YRGRHA| ALY YR LRGR )|
KAM-SUM KOR-WA TONG-GYUR CHIK
DRE-BU KU-SUM TOP-GYUR CHIK

May the three realms of samsara be emptied. May we attain the fruition
of the three kayas.
~ A~
AFRYRARRARAANGRIYA| |
KANG-GYUR WANG-DANG NGO-DRUP TSOL
With the fulfillment of our bond, grant us empowerment and spiritual
attainments!

58



v A' v v v v \ v v v v A v v v v \‘/ v 1\
“% ﬁ&l NRANIX gﬁ" NI WN NN 6% ’uﬁﬂ N GQ’\ Q@ﬁ sﬁ ﬂﬁ&l &Rﬁ g& il
NAM-KEY TAR-TUK TA-YEY SEM-CHEN KUN
MA-BEY ZHIN-DU KU-SUM NGON-GYUR TEY

For all countless beings who fill space to its limits, may the three kayas
become fully and effortlessly evident.
~ N a PN & Vs
ﬂ'&"?ﬁ]éﬂﬂ&ﬂ%ﬁ'&'@ﬁ'ﬂ‘ @&'ﬂx’:ﬂ'ﬂ’\’\'&G'N'N'@ﬁ'ﬂ?’ﬂﬂ‘
PA-MA DRO-DRUK SEM-CHEN MA-LU PA
CHAM-CHIK DOD-MEY SA-LA CHIN-PAR SHOK

May all beings of the six classes, who are my parents, reach the

primordial state of being as one.
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Jigmc Lingpa’s Concise Tsog Ogcring

<

\0/' [ [~]
G\] G&o%ﬁ

RAM YAM KHAM OM AH HUNG
A o Sl S oM O DA« A S, ——
éqm ENRAR W W YN TR F5 S éﬂm géfqmqr\qxﬂ aéﬁ F&ARS

v

e
R

e
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He

TSOG DZE DOYON YESHE ROLPE GYEN
TSOG JE TSOG DAG RIGDZIN LAMA DANG

[he feast substances, desirable ornaments of wisdom s play, to the leader
of the feast, sponsor of the feast, vidhyadhara gurus,

RE YRR ABR MR GAFRAGRRA AT amA R Rrog R AN

DENSUM KYILKOR NEYUL NYERSHI DAG
PAWO KANDRO DAMCHEN CHOKYONG NAM

To the lords of the mandalas of the three seats of completeness and the
twenty-four holy places, pawos, dakinis, oath-bound protectors, and
dharma guardians

qf“\x'qﬁqm'ﬁam'gﬁ'gﬂm'@'&gﬁn'qaﬂg ARG RN AR A EA PR E

S

DIR SHEK LONGCHO TSOG KYI CHOPA SHE
GEL TRUL NONG DANG DAMTSIG NYAMPA SHAK

Please approach this place and enjoy these prepared offerings. 1
apologize for all transgressions, mistakes, and degenerations of samaya
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CHINANG BARCHE CHOKYI YING SU DROL
LHAG TOR SHE LA TRINLEY DRUPAR DZO
Liberate all outer and inner obstacles into the dharmadhatu. Accept the

remainder torma and enact enlightened activity.
B RN N> S D ;«9 B o v“c
NSERIEES (U RS EN CRE O

GURU DEWA DAKINI GANACHAKRA
PUTSAHO UTSITA BALINGTA KAHI

CONCISE TSOK OFFERING FROM HIS HOLINESS
DUDJOM RINPOCHE

e OB & <
CHIENAYGH aregas
RAM YAM KHAM OM AH HUNG

a a a AAF ~~
AFRN Y PR RA N SAN A HR IR
YING KYI BHENDHAR RIK PAI TSHOK TOR SHAM

In the skullcup of the basic sphere of reality, intrinsic awareness is
arranged as a torma feast offering.

Nt ALSAQ A
aﬁéﬂ 'GE“%’ER’EﬂWW@’ﬁW%’Q{]%
DRON DRUK JA ZER T HIK LEI DO YON TRA
The rainbow lights, rays, and points of the six lights of awareness are
radiant desirable qualities.
LaEnRna &g s EayaAns
NGO TSHAR SAM MI KHYAB PAI DAM TSHIK DIY
With such wondrous, inconceivable samaya,
4+
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XR’RQ" TR 4“ N @g '54] Ng
RANG RIK TSA WA SUM GYILHA TSHOK LA
to the deities of the Three Roots, self-originated intrinsic awareness,
4@4\1'&f\'&!@&t'ma'aa'ﬁ'agﬁ'n'agmg
NYIY ME NYAM PAI NGANG DU CHHO PA BUL

in the continuum of the evenness of non-duality, I make offerings.
N

641'““'51'%"341"’\4'% ‘ii&'q EERE
TOK PAI DRA ZUR T HIK LE CHHEN POR SHAK

n the great sphere [of dharmakaya], the limitations of discursive thought,
I confess.

R T T
AIRRES NI ARG R AFANYHN
ZUNG DZIN DRA GEK KYE ME YING SU DROL
In the non-arising basic space of phenomena, the forces of dualism are
liberated.
A A as
argm'1§r\'ﬂq'ﬂﬂ'«f\'t\m'ﬁﬁmm'gqmg
T HRUL NANG ZHI T HOK SAY PAI TRINLEY DRUB

The enlightened activity of awakening delusory appearances directly in
the ground of being is accomplished.

rgg'gq'g&'qaa'&ﬁ«'&ax@ﬁmg
LHUN DRUB NANG ZHI YE SHEY TAR CHYIN NAY

Having perfected the pristine awareness of the naturally manifest Four
Visions,

URIARESSE SRS

KA DAK ZHON NU BUM KUR JYANG CHUB SHOK

may we awaken in the wisdom-form of the primordially pure Youthful
Vase Body.

R A~ A8 \ a AN LACA, a QA A A~ A
NRARTR A YA GFAYRARTF 9 3N gy WREQNIVA G E 2R A P Ra P ERpedy

rq@m'aq'2{'2«'sqmR'aiﬁ'gﬂm'ﬁr\u@'gq'qaz:w'43@:!'@'Fxf\'i,m&t'@'gﬁ'&tr\aq'ﬁk\x%q'q?\gf\g&'
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70 Be Recited by the Assembly:)

Y Bz QR YN YR AN N AR FH YR ERIAKL
9 INTRINE PRI RIS 51 |
HO DAG LU PUNG KAM KYE CHE NAM
DEN SUM TSANG WE NGOWO TE

The aggregates, elements and sense faculties of my body are in
essence the three seats of completeness:
aQ Qe A~ ~ A A
AXNRANAFRARTURRTY] R IFHANNEH IR S| |
DAM PA RIG GYAI KYIL KOR LHA
GUL KYO TAM CHE DEWA CHE
The mandala of the hundred deities. All movement is great bliss;
e Xarasd S . O S~ G s
ARFANSFHEA] [SRGUNRNTH{SF A |
DORIJEI DAM TSIG LANA MAY
JANG CHUB SEM KYI TRIN CHEN POR

This is the unsurpassed vajra samaya. In the great clouds of
enlightened mind
a_ A a g Nt AANF A~
Q',@N'&’\'&!%& 'RY@T\RQ'RN‘ R"’\Y '@?’N&'@'éﬂﬂfﬂk\fﬁ&] ]
NYI MAY NYAM PAI NGANG DU ROL
NALJOR LAM GYI TSOG DZOG NAY
We enjoy within the state of non-duality. By perfecting the
accumulations of the yogic path,
UAUA . 'A' 1A . v l\ . Av“ 12 v ’.
INYFIIRNAGIGR] [9]5F VR IAFFIAT TR |
ZE KYI DRIB PAR MIGYUR SHING
TENPA MAY PAY CHIN DAG KYANG

May there not occur any obscurations of food. May the patron whose
door is always open
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ﬂﬂ &aﬁ BRI N g’\ Qiﬂﬂ ‘
TEK CHEN DREWUR CHO PAR SHOG
Enjoy the fruits of the Mahayana.

NI ]4\1’53'4"2\704'R;\QN'QN&I'R!@R"‘%%Q'&}
Sampa Ngur Drupma: The Pragcr that Swhr-tly Fulfills
All wishes

by Omniscient Longchenpa and Rigdzin Jigme Lingpa

\‘/

N e e Fop (N o e SN N S-S
& Méﬁg«ﬂ«;mgﬁqgr\qmm YA IrgRA Y| |
EMAHO, TSO U GESAR PEME DONGPO LA
KU NGA YESHE LHUN GYI DRUBPE LHA

Emabho. In the heart of a blossoming lotus, upon the
waters of the lake, you are the deity who is the spontaneous presence
of the five kayas and wisdoms,

gl a

2GR RS N US| | &ma'qﬁa'ﬁﬁ'@r\'a@qmmqﬁm'qu?\qm ‘

RANGJUNG CHENPO PEMA YABYUM NI
KHANDRO TRINPUNG TRIK LA SOLWA DEB

OhH great, naturally arisen Padma Yabyum Surrounded by clouds of
dakinis—to you we pray:
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SAMPA NYURDU DRUBPAR J INGYI LOB
LE NGEN CHEPE NAM MIN TU KYE PAY
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled. As a
result of our negative karma, whenever we suffer

EE QXA SR R AT AT | BR GRS LR N ArTr AR TR
YT IR TR RGN NAN] | GGG IR ININA] |
NE DON BARCHO MAK TRUK MUGE SOK
KHYO SHAL DRENPE MOLA ZE JEPE
From illness, malevolent forces and obstacles, warfare and violence,
famine and starvation, then remember your promise that even simply
to think of you will immediately dissolve all such suffering—

qm'@N'@R’ﬁ«'qaﬂﬁ'&@ﬁ% 1 zwaq'n@xﬁagq'«éﬁ'@«"gﬁm ‘

SHYALSHYE NYING NE KUL LO ORGYEN JE
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB

Oh Lord of Orgyen, we implore you, from the depths of our hearts,
grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled.

r\fﬁr\gm @&Nﬂﬁamqamm\a ngﬁgm A w\aéqm ‘

DE DANG TSULTRIM TONG LA GOMPA DANG
TOPE GYU DROL TRELYO NGOTSA SHE

To practise devotion, discipline and generosity, to free the mind
through hearing the Dharma, and to have dignity, self-control
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SHERAB PUNSUM TSOKPE NOR DUNPO
SEMCHEN KUN GYI GYU LA RANG SHYUK NE
And discriminating awareness—make these seven noble human
qualities fill the hearts and minds of all sentient beings
A v‘\ L2 > lA v v v ., A v \( 12 v [ & v 'A v A v
AEA SH I FA LG RTINS aqérﬂ | AN FIARII IS TN
a~
AN

JIKTEN DEKYI DENPAR UKIJIN DZO
SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB

And so bring peace and happiness to the world. Grant your blessing
so that all our wishes be quickly fulfilled.

TR AR ) | g R g e R

GANGLA NE DANG DUKNGAL MINDO KYEN
JUNGPO DON DANG GYALPO CHEPA DANG
When oppressed by illness, suffering and unwanted circumstances,
falling prey to harm from negative forces and punishment from kings

and leaders,
\1 v v v, v v A 22 v‘\ \ v‘\v v v v A- v v
& @’ﬂ%ﬁ ﬂ"ﬂﬁ R\ CNIESEN Gﬁﬂ"l\l 3| él\q ] SWHXNGX 4‘,@’1“4\1 (S[2} Q'HN ﬁﬂk\! ’uﬂ ‘
ME CHU CHENZEN LAMTRANG JIKPA CHE
TSE YI PATAR TUKPE NEKAB KUN

Threatened by fire, water, vicious animals, and journeys of great
danger, when this life is spent and death arrives—at these times
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KYAB DANG RESA SHYENDU MACHIPE
TUKJE ZUNG SHIK GURU ORGYEN JE
We have nowhere to turn to except to you. Care for us with your
great compassion, Oh great Orgyen Guru,

q«&'n@x’@ugﬂ'4:'§§'@N’g§qm ]

SAMPA NYURDU DRUBPAR JINGYI LOB
Grant your blessing so that all our wishes be quickly fulfilled.

a‘“'\’“/’\m““’"ﬁ’\'ﬁﬂ'&'ﬂq"\m'["%ﬂ'a’“‘%‘ﬁ"*@"“;\%’\'ﬂﬁqxqﬁ'ﬁ"é}&""”\’\"’g“ ﬁ'é@“‘@“’%ﬂ“m'
SGH %N'u'q?\a'%ﬂ'r\r\"ﬁ@q&@qﬁa‘%ﬁ&'&ma'qi’rw\@ﬂ'ﬁ'@q'%N'aq’{q@'&?ﬁ'ﬁqgaﬁ'

JERTER AN GRFR| A B g SBE B RayREg B AR JRuRAE R R R B 5Ase K] |
This prayer should be kept in the hearts of all those with faith, who wish to
benefit the land of Tibet, pacity illness, prevent famine and border
invasions, and contribute to the welfare of the teachings and beings. The
first stanza is taken from the verses of praise in ‘The Infinite Cloud Banks
of Profound Meaning’ (Zabdon Gyatso Trinpung), the ‘background
teachings’ to the omniscient Longchenpa’s Khandro Yangtik, and the later

verses are the blessed vajra words of the second omniscient one, Rigdzin
Jikmé Lingpa.
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Supplication in Six Vajra Lines

A revelation of Chokgyur Dechen Lingpa

3«'4@64'«4«@«'&{15’3{!@5 ﬁ‘f«gﬁ'@ﬁ'qrﬂ'q?\'qéq?fta’qa«g
DU SUM SANGYE GURU RINPOCHE
NGODRUB KUN DAK DEWA CHENPO SHYAB

Embodiment of buddhas of past, present and future, Guru Rinpoche;
Master of all siddhis, Guru of Great Bliss;

qx&ﬁ'@g'&m'ﬂ@f\'%m'iq’rfgmg qﬁm'qu?\qmi\?éﬁ'@k\r%q'@'qi\?mg

BARCHE KUN SEL DUDUL DRAKPO TSAL
SOLWA DEB SO JINGYI LAB TU SOL

Dispeller of all obstacles, Wrathful Subjugator of Maras; to you I
pray: inspire me with your blessing,
[N 2N a (2N QA _ A A~
YRRANRARINEH G TARE m\m'Af'gq'gm'agqnxsﬁ@m'éqmg

CHI NANG SANGWE BARCHE SHYIWA DANG
SAMPA LHUN GYI DRUBPAR JINGYI LOB

So that outer, inner and secret obstacles are dispelled and all my
aspirations are spontaneously fulfilled.

éw:qﬁxéﬁ'&gq'gﬁ'ﬂ%’%ﬁ'ﬁ;&'u«'&&%ﬁ'ﬂﬁ&sq'51'Ar‘&m'gxgq'i'iﬁ'%ﬁ'q%'qmu'mgqiw'

AR RRs Y AR AR B 55 3N A5 FR RN S PR EE RN RG] |
Discovered by the great terma-revealer Chokgyur Dechen Lingpa, from the
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right-hand side of the Sengchen Namdrak rock on Mount Rinchen Tsekpa,
‘The Pile of Jewels’. Because the blessing of this prayer, one intended for

this present time, is so immense, it should be treasured by all as their daily
practice.

Aspiration, Dedication, and Long~|hce Prayers

~ aa a a et ~ a o
RIN‘\'&&NN"’%’\'NN'ﬂ&!k\i%‘\'ﬂﬂﬂk\fﬂ'@’ﬂ‘ SRT'%N"9&"4@"\£]'§NN"4NSNX‘1’\"]
SONAM DIYI TAMCHE ZIG PA NYID
TOP NE NYE PAI DRA NAM PAM JE SHING
By this merit, through the nature of complete omniscience itself, and

the total defeat of all negativity
R 2 32 S gl S N 22 S A AN, oA of
JHFAEAFPRAGUNLA] YRR NE AN I R4

KYE GA NA CHI BA LONG TRUG PA YI
SEE PE TSO LE DRO WA DROL WAR SHOG

From the turbulent waves of birth, old age, sickness and death, may
all beings be liberated from the ocean of existence.

R S ey B i D oS
ARSAIVRNRRNRYINBFNAR]|  J§ §RIRA UG ]|

JAMPEL PAWO JITAR KYEN PA DANG
KUNTU ZANGPOI DE YANG DE SHIN TE

Just as heroic all-seeing Manjusri and Samantabhadra have done
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ANTTHTETIRTRTIAR] AT RIS
DE DAG KUN GYI JESU DAG LOB CHING
GEWA DI DAG TAM CHE RABTU NGO
So to shall I do, by following and training like them, thus I dedicate
all virtue.

RS R g IRsA BN A mR AT FRyAaA|

DUSUM SHE PE GYAL WA TAM CHE KYI
NGOWA GANG LA CHOG TU NGAG PA DE

Since all victorious ones abiding in the three times praise dedication
as being supreme,

qr\q'E"ﬁﬁ'qa'gwaaﬂq'@r\'}‘ qa&"ﬁgﬁéxm'@qﬁ'qrq@]‘

DAG GI WAI TSA WA DI KUNG KYANG
ZANGPO CHOD CHIR RABTU NGO WAR GYI

For the sake of noble conduct, I myself thoroughly dedicate these
seeds of happiness.
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Long Life Prager for His Holiness the Dalai Lama

ﬂ&«'i’gw'ﬂ%’x'qa'aa'mamw1 rﬁ'r\r\'q?\'Q'sq'rgm'a@r\'qa'qﬁm‘

GANG RI RAWAI KOR WAI SHING KAM SU
PEN DANG DEWA MALU JUNG WAINEY

From the pureland surrounded by a ring of snow mountains, the
source of benefit and happiness without exception

gﬁ'xﬂ'ngmﬁm\ngﬁuﬁéﬁ'@&?f'&]1 qu\xr\'qgﬁm'qa\jﬁ'qx'@'q%q'g‘x'%m

CHENREZIG WANG TENZIN GYATSO YI
SHAB PEY GYAI BAR DU TEN GYUR CHIG

All powerful Tenzin Gyatso, who is Chenrezig, may you remain
steadfastly until samsara is exhausted.
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Long Life Pragcr for Tulku Sang-ngag Rinpoche

&‘q%q @m'z:r&t?éq'ﬁg&k\r&'ﬁ«@'&agm1 %&r@r\'nawr\'gﬁmmé:q'aqx

OM SWASTI GYALWA CHOYANG YESHE GYUMEY TRUL
DRIME LINGPE YANGSI RAB DRUPGPA
Om swasti. Magical wisdom emanation of Gyalwa Choyang. The

sixth yangsi of Drime Lingpa.
Ndsgryraquagaraygalsada) yEpassaLs sy

GOCHEN GYAL TRUL SANG NGAG TENZIN CHOG
KUTSE TAG TEN DZE TRIN RAB GYE SHOK

Supreme Gochen Tulku, Sang-ngag Tenzin. May your life always
remain stable and your enlightened activity ever increase.
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Long Life Prager for Tulku Sang-ngag RinPocl’le
ComPosecl bg Chatral Rinpochc

o > S S VoA Vo N . G S . SR A
N0 (B IR ITFAIAGR N FRYTIR NS G AN GRS

OM SWASTI CHI TAR SO THAR DOM PAY ZHING SA LA
NANG TAR JANG SEM NYU GU LEK TRUNG SHING

Om Swasti. In the field of the outer vows of individual liberation, the
sprouts of the inner vows of bodhicitta have flourished,

NE A YAN N TINAR FN ANV LA NN RN AN KA RN XT8N
AR RANTIGART N AIVEHIN] FAINTS RFII]
SANG WA NGAK KYI KYE DZOK DRE MIN PAY
NYIG DU TEN PAY MEY RO SHEY DRUB KYI
And secretly, the fruits of the creation and completion phases of
mantra have ripened. In these degenerate times, you, lord of
incomparable kindness,

gq'mx'a“éﬁ'q‘s”r\'qqa'gq'm)&'&xﬁ'i‘1 q%mn'@'&?&qwm\'q;q'w\rq 1

TRAK PAR DZIN ZO KA DRIN NYAM MAY JAY
KAL PA GYAM TSOR ZHAP PAY TEN PA DANG
are able to shoulder the remaining embers of the teachings of
scripture and accomplishment. May your lotus feet remain stable for

an ocean of eons.
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LAP CHEN TRIN LEY GEK MEY YI ZHIN DRUP
TEN DRO PHEN DE GYE TSEN BAR GYUR CHIK

May the great power of your enlightened activity be unobstructed and
accomplished as you wish, and may positive omens portending the
well-being of the Buddhadharma and wandering beings blaze forth.

~~
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Long Life Pragcr For All Gurus

v v v v v v \/ v v \ \/ v v v\ UA v v \/ v v \
FUYASNRIAATANAT AN &S GY SRRRANAT AR |

LAMA KU KAM ZANG WAR SOLWA DEB
CHOK TU KU TSERING WAR SOLWA DEB

May all the gurus have good health. May their lives be long and
excellent in every way.
& a ' a A A_S_ A~
{3 U AFR FNRRARNATAARN|| FHARATUANRUXIF INZAN|

TRINLEY DAR SHING GYE PAR SOLWA DEB
LAMA DANG DRELWA MEPAR JIN GYI LOPE

May their enlightened activities flourish. May we be blessed to never
be separate from the guru.

>4



Pragcr for The People of This Earth

£ B B S . g B R N 2N
RETAY RGN RRNARA G Y S NN YRR A G|
DZAM LING CHI DANG YUL KAM DI DAG TU
NEY MUK TSON SOK DUKNGEL MING MI DRAG
At this very moment, may the people and nations of this earth, not

even hear the words: disease, famine, war or suffering.
a~
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CHO DEN SONAM PALJOR GONGDU PEL
TAKTU TASHI DELEK PUN TSOK SHOK

May pure conduct, merit, wealth and prosperity increase and may
supreme well-being and good fortune always arise.
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Post Meditation Prayer
a A~ N AN A7
PRIV NG PANSVYIRAG YRRA AN RALRAGHN g
NANG DRAG RIG SUM LHA NGAG CHO KUI NGANG
KU DANG YESHE ROL PAR JAM LEPA
The thorough immersion in the displays of kayas and yeshe, is the

state where appearance, sound, and awareness are deity, mantra and
dharmakaya.

AA A ~ A A N N VN . N Vel
SUANRFUAFTEF ARG AF AL AFINA AN A VX A)SA]'
ZAB SANG NALJOR CHENPOINYAM LEN LA
YERMEY TUKE KYI TIK LER RO CHIK SHOK
Through the spiritual training in profound and secret great yoga, may
I attain one taste in the sphere of inseparability that is enlightened
mind.

~ I Vgl 2N 7 Xir 2
YNGR FRAR] AguRg Y srarar iR 8ay)
KYEWA KUNTU YANG DAG LAMA DANG
DREL MAY CHO KYI PAL LA LONG CHO CHING
In all of my lifetimes, may I never separate form the genuine guru.
Enjoying the glory of sublime Dharma

v
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SA DANG LAM GYI YONTEN RAB DZOG NE
PALDEN LAMAI GO PANG NYUR TOB SHOK

And perfecting the precious qualities of the stages and paths, may I
quickly attain the state of the glorious guru.
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